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Besançon accueillera tout prochainement Neuchâtel pour fêter 40 ans de jumelage. • Photo : sp

Faire équipe
pour le respect !

Dans son programme poli-
tique 2014-2017, le Conseil
communal met l’accent sur

l’art de vivre et l’innovation. Culti-
ver une convivialité respectueuse de
soi et d’autrui pour mieux vivre
ensemble constitue un défi au quoti-
dien. 

Dans ce cadre, le sport joue un
rôle essentiel, car il contribue à la
cohésion sociale et à l’intégration.
Plusieurs actions en lien avec l’ac-
tivité physique figurent au
programme de la présente législa-
ture. A l’heure où le sport connaît
des dérives telles que le dopage et
les incivilités, encourager la notion
de fair-play constitue un enjeu
majeur pour le Conseil commu-
nal. 

Dans cet esprit, la Ville de
Neuchâtel innove en lançant une
campagne d’affichage «Cool and
Clean» aux abords de ces infrastruc-
tures sportives. Celle-ci se décline
selon les nombreuses disciplines
sportives pratiquées sur le territoire
communal. Tous les acteurs impli-
qués dans le monde du sport sont
invités à relayer les valeurs liées au
respect mutuel.

En collaboration avec Swiss
Olympic, des représentants du
Canton et de la Fondation Neuchâ-
tel Addictions, la Ville de Neuchâtel
donne un signal fort en faveur de la
promotion du sport sain et fair-play.
Sportifs ou non, devenez moteurs
de cette action ! Faisons équipe pour
un sport respectueux !

Thomas Facchinetti,
directeur des Sports
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L’édito

Les candidatures pour le Prix de la
citoyenneté, remis l’an dernier à
Anim’lecture, seront bientôt closes. 

Le Centre Dürrenmatt fête samedi
ses quinze ans et invite à découvrir
sa nouvelle exposition.

Le Centre des Loisirs propose de nou-
velles animations hors de ses murs
pour les jeunes, tel le snookball. 

3 104

Neuchâtel et Besançon commémorent
cette année 40 ans de jumelage. Pour
fêter ces noces d’émeraude, les deux
villes ont décidé d’organiser deux jour-
nées officielles d’échange et de visites,
ouvertes à la population. Après avoir
reçu en mai une centaine de Bisontins,
c’est maintenant au tour des Neuchâte-
lois de se rendre dans la capitale de la
Franche-Comté. La balade aura lieu le
samedi 3 octobre. Les premiers inscrits
seront les premiers servis !

Emmenées par le président du Conseil
communal Thomas Facchinetti, les
autorités de la Ville se rendront en car
à Besançon, en compagnie d’une
centaine d’habitants. Le rendez-vous

est fixé à 7 heures au collège de la
Promenade. Une fois à Besançon, les
Neuchâtelois partiront en croisière sur
le Doubs, avant la cérémonie officielle
prévue à 11 heures sur la place Gran-
velle, suivie d’un apéritif et d’un
pique-nique sur table. 

Le programme de l’après-midi
prévoit cinq visites guidées, à choix. Les
participants pourront soit découvrir la
vieille ville à pied, visiter le Musée du
Temps ou la Maison de Victor Hugo, se
faire guider à travers la Citadelle ou se
promener sur ses remparts avec un
audio-guide. Après un moment de
libre, un coup de l’étrier sera servi à
17h15 dans la cour du Palais Granvelle.
Il sera ensuite temps de reprendre la

route, pour une arrivée à Neuchâtel
prévue vers 20 heures. 

Attention, le nombre de places est
limité ! Pour s’inscrire, les personnes
intéressées doivent se rendre entre 9 et
11 heures dès le jeudi 17 septembre
auprès du Centre courrier de la Ville
de Neuchâtel, situé dans le bureau
2010 au rez-de-chaussée de l’Hôtel
communal, faubourg de l’Hôpital 2.
Une modeste participation aux frais de
transports est demandée. Elle se
monte à 10 francs pour les adultes et
5 francs pour les moins de 12 ans. 

La chancellerie communale se
tient à disposition pour tout rensei-
gnement complémentaire au 032
717 77 12. 

Balade chez les Bisontins
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Les candidatures pour le Prix de la citoyenneté sont attendues jusqu’au 25 septembre

Humour
Le jeune humoriste neuchâtelois
Christian Mukuna a décroché son
ticket pour jouer au Temple du Bas
lors du Festival «Fais-nous rire !».

Page 5

Fair-play
La Ville de Neuchâtel lance une
campagne de sensibilisation pour
encourager la notion de fair-play
dans le sport, amateur comme pro-
fessionnel. Son nom? «Cool &
Clean».

Page 8

Reporters en herbe
Une quinzaine de jeunes ont
endossé samedi les costumes de
journalistes et d’animateurs radio,
lors d’une journée d’initiation orga-
nisée dans le cadre d’Action 72H par
la webradio neuchâteloise Neuch-
Vox.

Page 9

Du monde
au Balkkon

Rencontre avec Camille Jehan et
Corinne Comte, deux éducatrices
de l’enfance débordantes d’enthou-
siasme qui ont fondé l’an dernier
une nouvelle association socio-
culturelle, le Balkkon. Outre des
concerts et des expositions, elles
organisent chaque mercredi des ate-
liers créatifs et tiennent une perma-
nence.

Page 16

Prochaine parution
Le prochain numéro de Vivre la ville
paraîtra le mercredi 23 septembre
2015. 

Dans ce numéro

Il reste un peu plus d’une semaine pour
se porter candidat au Prix de la
citoyenneté. Cette récompense a pour
but de valoriser des actions d’entraide
qui favorisent la cohésion sociale en
ville de Neuchâtel (voir encadré). Lors
de la première édition, en 2014, le jury
a eu un coup de cœur unanime pour
« Anim’lecture ». Ce groupement d’ha-
bitants, qui propose des moments de
partage autour de la lecture dans le
quartier de Pierre-à-Bot, revient sur
son aventure. 

«Le Prix de la citoyenneté est venu
couronner tout le travail effectué
auprès des enfants du quartier »,
explique Martine Flaig, coordinatrice
d’«Anim’lecture ». Après avoir
remporté le prix, le groupe d’habitants
a lancé une campagne d’affichage
pour faire connaître ses animations.
Malgré le succès persistant auprès des
enfants, «Anim’lecture » n’a pas réussi
à renouveler son groupe de lectrices.
Seule une personne les a rejoints.
Cette année, les animations ont pris
place sur la place de jeux des Acacias,
pendant les six semaines de vacances
scolaires, mais leur avenir reste incer-
tain. «Nous n’avons pas eu la force de
faire plus », commente Martine Flaig. 

«Si nous avons déposé notre
candidature en 2014, ce n’était pas

pour l’argent, mais pour obtenir une
reconnaissance de la Ville de Neuchâ-
tel », expose la coordinatrice. Pour
preuve, la somme remportée n’a
toujours pas servi. «Nous avons fêté la
remise du prix autour d’un repas avec
toutes les lectrices du groupe. C’était
l’occasion de se dire tout le plaisir
qu’on a rencontré au travers de notre
action», précise Martine Flaig. Le
collectif d’habitants a confié l’argent à
l’association de quartier, en attendant
de pouvoir en faire bon usage. Quant
à la statue conçue par les étudiants de
l’Académie de Meuron, «Anim’lec-
ture » a déposé une demande auprès
du Service des parcs et promenades de
la Ville pour l’installer sur la place de
jeux en guise de témoignage. (ak)

Lors de la première édition du Prix de la citoyenneté, le jury a eu un véritable coup de cœur pour les animations du groupe « Anim’-
lecture », actif dans la prévention contre l’illettrisme. • Photo : Jean-Pierre Kolly

Favoriser la cohésion sociale

Le délai de candidature au Prix de la citoyenneté 2015 court jusqu’au
25 septembre prochain. S’il est possible de déposer sa candidature en nom
propre, la population est vivement encouragée à proposer la candidature de
personnes engagées dans des actions spontanées et bénévoles contribuant à la
cohésion sociale. Le ou les lauréats seront désignés cet automne et recevront
un chèque de 5’000 francs, lors d’une cérémonie qui se tiendra dans le cadre
des manifestations liées à la Semaine de la démocratie locale. Pour participer,
il suffit de remplir le formulaire disponible sur www.neuchatelville.ch/prix-
citoyennete. Renseignements auprès du Service de l’intégration et des infras-
tructures culturelles au 032 717 73 80. 

Appel à la délation positive 
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Le Centre Dürrenmatt
Neuchâtel invite le public
ce samedi à célébrer ses
15 ans. La fête sera
marquée par le vernis-
sage de la nouvelle expo-
sition de Sebastien
Verdon. L’artiste neuchâ-
telois a reçu « carte blan-
che » pour traiter de la
thématique du cosmos.
Pour apporter une touche
musicale à l’événement,
le Nouvel Ensemble
Contemporain interprè-
tera une création pour
soprano et ensemble
d’Olivier Waespi, inspirée
d’œuvres de Friedrich
Dürrenmatt. 

«Friedrich Dürrenmatt
s’est passionné pour l’as-
tronomie et la cosmologie dès son
enfance. Plus, tard il se plaisait à obser-
ver les étoiles depuis sa terrasse à l’aide
d’un télescope. Son intérêt pour les
corps célestes se retrouve dans ses
écrits mais également dans ses peintu-
res et dessins, qui abondent en soleils,
météorites et supernovas », relate le
Centre Dürrenmatt, dans son dossier
de présentation à la presse. 

Le thème du cosmos s’est donc
imposé tout naturellement. Pour

donner une résonnance contempo-
raine à cette thématique, le Centre
Dürrenmatt a invité Sebastien Verdon.
«L’invitation du Centre Dürrenmatt
Neuchâtel a été une surprise ! Mon
travail artistique comporte plusieurs
références au ciel. C’est ce qui a inté-
ressé l’équipe», explique l’artiste
neuchâtelois. Il a conçu une exposi-
tion qui se décline à travers l’installa-
tion, la photographie, la vidéo, le
dessin, la peinture et la sculpture.

Sebastien Verdon a créé toutes les
œuvres présentées spécifiquement
pour cette exposition, à l’exception
d’un ancien travail. 

Entre fiction et réalité
« Je souhaite soulever des ques-

tions sur l’observation, lors de la
contemplation du ciel », précise l’ar-
tiste. Ses créations se trouvent à mi-
chemin entre fiction et réalité. Elles
jouent souvent sur l’illusion et les faus-

ses impressions. Dans l’exposition, le
visiteur découvrira, par exemple, une
photographie laissant penser à la lune
ou à une étrange planète, alors qu’il
s’agit en fait d’un fruit de la passion !
L’exposition compte aussi une instal-
lation, qui fait défiler des projections
vidéo en « time-lapse ». Le Neuchâte-
lois a notamment filmé des images du
ciel, qui seront projetées en accéléré.
A découvrir jusqu’au 28 février 2016 !
(ak)

« Fête des 15 ans du Centre
Dürrenmatt Neuchâtel »: samedi
19 septembre dès 17 heures. Entrée
libre. 

Le Centre Dürrenmatt fête son 15e anniversaire

Dürrenmatt et l’astronomie

Agenda culturel

Galeries et musées

Bibliothèque publique et universitaire
(Collège latin), Fonds d’étude, du lundi
au vendredi de 10h à 12h et de 14h à
19h; samedi de 10h à 12h. Salle de
lecture, du lundi au vendredi de 8h à
22h; samedi de 8h à 17h. Lecture
publique, lundi, mercredi et vendredi
de 12h à 19h, mardi et jeudi de 10h à
19h, samedi de 10h à
16h. Espace Rousseau,
Salle multimédia: du
lundi au vendredi, de
9h à 19h, samedi de
9h à 17h, Salle des
archives: mercredi et
samedi de 14h à 17h ou sur demande.
Musée d’art et d’histoire (esplanade
Léopold-Robert 1), tél. 032 717 79 20,
Fax 032 717 79 29, mahn@ne.ch,
www.mahn.ch. Ouvert ma-di 11-18h
(me entrée libre). Permanent : Les
automates Jaquet-Droz (démonstra-

tions tous les 1ers di du mois à 14h,
15h, 16h) Le clavecin Rückers – «Le
legs Yvan et Hélène Amez-Droz» –
«Neuchâtel : une histoire millénaire ». 
Expositions temporaires : jusqu’au
18.10.2015 «14/18 La Suisse et la
Grande Guerre »; jusqu’au 23.08.2015
«L’Échappée belle »; du 29.11.2015 au
06.03.2016 «Neuchâtel avant-après ».
Musée d’histoire naturelle (rue des
Terreaux 14), jusqu’au 29 novembre
2015, exposition temporaire
«Emotions une histoire naturelle ».
Ouvert ma-di de 10h à 18h.
L’Atelier des musées organise les rendez-
vous suivants :
Atelier «Ailes de la nuit », destiné aux
enfants de 4 à 6 ans: mardi 22 septem-
bre de 14h à 15h30.
Musée d’ethnographie (rue St-Nico-
las 2-4), jusqu’au 18 octobre 2015,
exposition «Secrets ». L’exposition
Secrets conclut la trilogie du MEN
consacrée au Patrimoine culturel

immatériel. Une série d’installations
présentées dans des lieux publics de la
ville de Neuchâtel illustrent l’impor-
tance, la place et le fonctionnement
du secret dans la société. 
Jusqu’au 3 janvier 2016, exposition
«C’est pas la mort !»
L’Atelier des musées organise le rendez-
vous suivant :
Atelier «Motus et bouche cousue»,
destiné aux enfants de 7 à 10 ans: 23
septembre, 14h-15h30.
Galeries de l’histoire, antenne du
Musée d’art et d’histoire, (Av. DuPey-
rou 7), tél. 032 717 79 20, fax 032 717
79 59, www.mahn.ch. Ouvert me et di
14-16h ou sur rdv. Entrée libre, sauf
mardis des musées et expositions
temporaires. Exposition permanente:
«L’histoire urbanistique à travers sept
maquettes ».
Galerie Quint-Essences (rue du
Neubourg 20, à 2 minutes à pied du
Parking du Seyon), Jusqu’au 30

septembre 2015, exposition d’art graf-
fiti «People Are Strange !» de Benjamin
Jendly. 17 septembre, 19h, concert de
piano et chant classique avec Yanina
Filatova de Pourtalès et Marie
Berthoud. Réservations: info@galerie-
quint-essences.ch. 25 frs: adulte, 20 frs
seniors et étudiants, 10 frs 12 à 15 ans.

Divers

Au Jardin botanique, à l’espace Fleur
bleue
L’Atelier des musées organise le rendez-
vous suivant :
Atelier «Plante, qui es-tu?», destiné
aux enfants de 4 à 6 ans: mercredi 23
septembre de 14h à 15h30. Destiné
aux enfants de 7 à 10 ans: mercredi 30
septembre, de 14h à 15h30.
Place des Halles, exposition de l’asso-
ciation «Brain Days » sur le cerveau et
les neurosciences, vendredi 18 septem-
bre de 11h30 à 17h00. Entrée libre. 
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Le Centre Dürrenmatt a invité l’artiste neuchâtelois, Sebastien Verdon, à réaliser une création sur la
thématique du cosmos. Le Centre Dürrenmatt Neuchâtel

fête cette année ses 15 ans d’exis-
tence. Il commémore également le
25e anniversaire de la mort de Frie-
drich Dürrenmatt (1921-1990).
Pour célébrer ce double anniver-
saire, un riche programme de mani-
festations est proposé pour
(re)découvrir cet écrivain et peintre
suisse, dont l’œuvre n’a rien perdu
de son actualité.
• Programme complet sur

www.cdn.ch 

Nombreuses
manifestations
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L’actualité culturelle

« Orphée et Eurydice »
La Société de musique Neuchâtel
frappe fort pour son premier concert
de la saison. Vendredi au Temple du
Bas, le public pourra entendre
«Orphée et Eurydice », le célèbre
opéra de Christoph Willibald Gluck
(1714-1787), dans sa version dite de
«Parme», en un seul acte. De l’opéra
ou du théâtre? Mauvaise question
aurait sûrement répondu Gluck, pour
qui l’un et l’autre allaient de pair. Il en
résulte une œuvre sublime et puis-
sante, qui sera interprétée par le
contre-ténor Artem Krutko, les
soprani Alena Krutko et Birgit Gisel-
brecht-Plankel, le Chœur de chambre
de Feldkirch et l’Orchestre de Cham-
bre Arpeggione, sous la direction du
chef Gianluca Capuano. 
Temple du Bas, « Orphée & Eury-
dice », opéra de C.-W.Gluck, vendredi
18 septembre, à 20h. Concert gratuit

pour les enfants à 18 heures. Infor-
mations et billetterie sur
www.socmus.ch

Orgue et violoncelle
Les concerts de la Collégiale accueille-
ront dimanche deux figures
incontournables de la vie musicale
neuchâteloise: l’organiste Guy Bovet
et le violoncelliste Sébastien Singer.
Pour ce premier concert de la saison,
les deux interprètes ont conçu un
programme sur mesure, en transcri-
vant pour orgue et violoncelle des
orgues de César Franck et Frank
Martin. Le public pourra également
entendre une sonate pour violoncelle
seul de Crumb et, surtout, la Passa-
caille pour orgue de Frank Martin, l’un
des chefs-d’œuvre du XXe siècle, que
Guy Bovet a eu le rare privilège de
travailler avec le compositeur lui-
même. 

Collégiale, récital d’orgue et de
violoncelle par Guy Bovet et Sébas-
tien Singer, dimanche 20 septembre,
17 heures. Réservations : billetterie
du Théâtre du Passage, 032 717 79
07, billetterie@theatredupassage.ch
ou sur place une heure avant le début
du concert.

Jazz funambule 
Les Chemins de traverse invitent à
découvrir le jazz funambule de
Carma, un duo formé du
flûtiste Matthieu Amiguet
et de la pianiste Carole
Battais, qui se distingue
notamment par l’utilisa-
tion d’instruments rares et
inhabituels : flûtes traver-
sières contrebasse et
basse, mélodica et bien
sûr l’étonnant harpejji,
instrument électroacous-

tique résultant de l’improbable croi-
sement entre une guitare et un cla-
vier. Techniquement, l’instrument se
présente comme un énorme manche
de guitare, comportant 24 cordes et
couvrant 5 octaves. Comme la tape-
guitare, il se joue principalement en
frappant les cordes avec les doigts,
plutôt qu’en les pinçant. 
Salon du Bleu Café, faubourg du
Lac 27, concert, « Carma – jazz
funambule », vendredi 18 septembre,
21 heures. Entrée libre, collecte. 

Deux humoristes ont gagné leur place pour jouer lors du Festival « Fais-nous rire !»

Le Neuchâtelois Christian Mukuna a
décroché son ticket pour jouer au
Temple du Bas, aux côtés du Woop, lors
du Festival d’humour « Fais-nous
rire !». Il a remporté la grande finale
du Comedy Club Contest, qui a réuni
cinq humoristes, jeudi soir au Casino
de Neuchâtel. 

«Départager les cinq finalistes n’a pas
été une tâche facile. Ils ont tous
présenté un travail d’une grande
qualité », indique Aurélie Candaux,

directrice artistique du Casino
Comedy Club et du Festival «Fais-
nous rire !». C’est finalement Chris-
tian Mukuna qui est sorti vainqueur, à
6 petites voix de Jérémy Vaillot. Le
jury, composé de professionnels du
domaine culturel, a eu un véritable
coup de cœur pour ce comédien fran-
çais. Si bien que les deux artistes ont
gagné leur place sur la grande scène du
Festival «Fais-nous rire !».

Le Festival d’humour aura lieu les
22 et 23 octobre prochains. «Nous

avons prévu une première soirée inti-
miste avec David Smaja au Casino de
Neuchâtel. Le lendemain, c’est
l’équipe du Woop, composée de
sept artistes, qui investira le Temple du
Bas », détaille Aurélie Candaux. 

Du rire et du fun
Le spectacle du 23 octobre promet

de beaux éclats de rire. Pas moins de
16 artistes se succèderont sur la scène
du Temple du Bas. David Smaja,
Samir Alic, Barnabé, Tamara César,
Mirko Rochat et bien d’autres humo-
ristes assureront la première partie de
la soirée, avant de laisser place à la
déferlante du Woop. Les sept jeunes
artistes français, aux talents divers, se
sont notamment fait connaître pour
leurs sketches vidéo, postés sur la
chaîne YouTube. Ils comptabilisent
plusieurs millions de vues. Le show
sera animé par l’artiste neuchâtelois
David Charles, et agrémenté par des
intermèdes de danse du Melinda
Dance Center. Du rire, du fun et beau-
coup de folie: un rendez-vous à ne pas
manquer ! (ak)

• Infos et billets sur
www.terriblestyle.ch 

Un Neuchâtelois jouera
aux côtés du Woop
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Le gagnant du Comedy Club Contest, Christian Mukuna, accompagné du jury. • Photo :
Flavio Venturini

La Chaux-de-Fonds et le TPR ont
inauguré ce week-end leur salle de
musique entièrement rénovée. Ces
maîtres d’œuvre ont réussi la gageure
d’investir 4,7 millions de francs dans
des travaux qui ne se voient pas !
Mondialement réputée pour ses
qualités acoustiques, cette salle qui,
grâce à une technique ultra-moderne,
pourra désormais accueillir aussi des
artistes de variétés, des conférences et
des congrès, s’est encore bonifiée
malgré des interventions importantes
et risquées. Il convient de saluer l’ou-
verture d’esprit dont les autorités
chaux-de-fonnières ont fait preuve en
invitant l’Ensemble Symphonique
Neuchâtel à se produire ven dredi soir
lors du gala inaugural. Au moment
de présenter cet orchestre qui du
coup est vraiment devenu celui de
tout un canton, le délégué culturel
Cyril Tissot a trouvé les mots justes,
rappelant que la culture a pour voca-
tion de rassembler les gens au-delà
des clivages régionaux. L’ESN, quant
à lui, accompagnant Philippe Laubs-
cher à l’orgue et Gauthier Capuçon
au violoncelle, a donné un concert
parfait rempli d’émotions dont tout
le monde parlait encore le lendemain
au marché de Neuchâtel lors de la
flash mob organisée pour présenter la
saison.

Patrice Neuenschwander

Chronique
culturelle

Un canton,
une culture
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Publicité

Bulletin de commande

Je commande          exemplaire(s) de l’ouvrage «Le Neuchâtelois» (Fr. 35.– / frais de port en sus) :

Nom / Prénom

Adresse

Date  Signature

Talon à affranchir et à renvoyer à : 

Editions Messeiller SA, route des Falaises 94, CH-2000 Neuchâtel
Il est également possible de commander les ouvrages par e-mail à : 
edition@messeiller.ch

Un ouvrage passionnant qui met à nu le Neuchâtelois.

Ses qualités, ses travers : cinq siècles d’observations par nos hôtes, et par les habitants  
de ce pays.

Le Neuchâtelois, un être attachant et épris de ses libertés qui mérite d’être découvert.

Cet ouvrage est en vente pour Fr. 35.– aux Editions H. MESSEILLER SA.

LE NEUCHÂTELOIS : QUEL REGARD PORTENT 
LES AUTRES SUR LUI ? ET NOUS MÊME ?
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La chronique « jeunesse » de…

Une délégation du Parlement
des Jeunes s’est rendue à
Neuburg an der Donau, le temps
d’un week-end, afin de célébrer
la Schlossfest en compagnie du
Jugendparlament (JuPa), avec
lequel une collaboration est
entretenue depuis une
douzaine d’années.

Le respect des traditions est un
aspect très important de la
Schlossfest. En effet, la grande
majorité des Neubourgeois
portent fièrement l’habit tradi-
tionnel. Dans les rues de la
vieille ville, le trafic routier est
interdit le temps de la fête qui se
déroule sur deux week-end
consécutifs entre juin et juillet.
Vous n’entendrez que de la
musique traditionnelle, boirez
dans des choppes en terre cuite
et apprécierez la gastronomie
d’époque. Les représentants du
PJNE se sont pris au jeu et ont
également revêtu les vêtements
d’usage, à la grande satisfaction des
habitants et des autorités. Doris Stöckl,
responsable du JuPa, a servi de guide
durant le week-end. La délégation a

ainsi été reçue officiellement par les
responsables politiques de la ville, a
participé à une séance extraordinaire du
Parlement des Jeunes local mais a égale-

ment vécu des moments plus informels
en compagnie des membres du JuPa.

La collaboration entre les Parle-
ments de Jeunes des deux villes pro-

vient, à la base, du réseau Neu-
châtel du Monde, dans le cadre
duquel les Parlements de Neu-
châtel et Neuburg décidèrent
d’établir des échanges non offi-
ciels. Depuis maintenat douze
ans, une petite délégation de
jeunes de Neuchâtel se rend à
Neuburg presque chaque
année, souvent lors de la
Schlossfest, et des Jeunes Neu-
bourgeois viennent visiter
notre ville, parfois à l’occasion
de la Fête des Vendanges.

Dans la charte signée à l’oc-
casion de la création du réseau
Neuchâtel du Monde, les villes
concernées s’engagent à favori-
ser les échanges culturels et
éducatifs. Le PJNE voit dans
l’établissement de liens plus
formels une opportunité
majeure dont pourraient
notamment profiter les étu-
diants. L’objectif du réseau
serait ainsi perpétué dans le
contexte d’une mondialisation

toujours plus forte.

Inès Herrera

Vivat hoch !

Trois membres du Parlement des Jeunes de la Ville ont participé à la Schlossfest. Julien Clapasson (pre-
mière rangée tout à gauche), Samuel Colin à droite de ce dernier, et Inès Herrera, tout à droite de la
même rangée. • Photo : sp

Midnight jeuNE, samedi 19 septem-
bre, rendez-vous sportif, musical,
convivial et gratuit pour les 12-17 ans,
les samedis de 20h30 à 23h30 à la salle
de gym du collège de la Promenade.

Piscines du Nid-du-Crô
Piscine intérieure: lundi-jeudi 8h-22h,
vendredi 8h-19h30, samedi de 8h-
18h30, dimanche 9h-20h. Du Lundi
au vendredi, les abonnés ainsi que les
cartes 10 entrées prépayées ont accès
aux bassins dès 7 heures. Tél. 032 717
85 00. Informations complémentaires
sur www.lessports.ch.

Tchoukball Club Neuchâtel
Entraînement tous les jeudis : juniors
(10-15 ans) de 18h à 20h; adultes (+ de
15 ans) de 20h à 22h, à l’EM
Maladière, Halle A, salles Nos 3-4,
4e étage. Contacter le secrétariat : 078
608 79 43.

Amis-Gymnastes Neuchâtel,
(gymnastique et nordic walking
dames et seniors)
Leçons tous les mercredis : Seniors de
19h à 20h; Dames de 20h à 21h45,
salle de gymnastique des Terreaux, à
Neuchâtel. Contacter la présidence:
032 841 28 49.

Handball Club Neuchâtel
Horaires exacts des entraînements:
www.handballneuchatel.ch. Rensei-
gne ments complémentaires à: info@
handballneuchatel.ch

Neuchâtel-Gym (groupe enfantine)
Leçons tous les jeudis durant les pério-
des scolaires : enfants de 4 à 7 ans de
17h30 à 18h30 au Collège de la
Promenade. Pour tout renseignement,
merci de contacter la monitrice: 032
724 77 07.

Cercle de la Voile de Neuchâtel
Des cours pour l’automne 2015 sont
prévus pour les juniors et les adultes.
Renseignements: www.cvn.ch

Football
Stade de Pierre-à-Bot
Vendredi 18 septembre à 20h15, Team
ASI Xamax – Bôle, Juniors B
Samedi 19 septembre à 10h00,
Neuchâtel Xamax FCS D – Grpm Le
Locle, Juniors D
Samedi 19 septembre à 14h15,
Neuchâtel Xamax FCS C2 –
Cortaillod, Juniors C
Samedi 19 septembre à 18h00,
Neuchâtel Xamax FCS II – Cortaillod,
2e ligue
Samedi 19 septembre à 20h00, Espa-
gnol II – AS Vallée, 5e ligue
Mercredi 23 septembre à 20h15, ASI
Audax II – Les Geneveys-sur-Coffrane,
3e ligue
Jeudi 24 septembre à 20h30, ASI
Audax I – Ticino, 2e ligue
Terrain naturel de Pierre-à-Bot
Vendredi 18 septembre à 20h00, ASI
Audax – Colombier, vétérans
Mercredi 23 septembre à 18h00,
Neuchâtel Xamx FCS E1 – Dombres-
son / Neuchâtel Xamax FCS E2 –
Bôle, Juniors E

Mercredi 23 septembre à 20h00, Espa-
gnol I – Corcelles III, 5e ligue
Jeudi 24 septembre à 19h30, Neuchâ-
tel Xamax FCS C1 – Grpm Val-de-
Travers, Juniors C
Terrain du Chanet (synthétique)
Samedi 19 septembre à 14h30,
Neuchâtel Xamax FCS fém B – Grpm
Val-de-Ruz, Juniors féminine B
Jeudi 24 septembre à 19h30, Neuchâ-
tel Xamax FCS C2 – Hauterive,
Juniors C
Terrain du Chanet (naturel)
Jeudi 24 septembre à 20h15, Neuchâ-
tel Xamax FCS A – Grpm Etoile-Spor-
ting, Juniors A

Rugby
Terrain du Puits-Godet
Samedi 19 septembre à 15h00,
Neuchâtel – Cern, LNB

La Ville jeune

La Ville sportive
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La Ville de Neuchâtel, par sa Direction
des sports, lance une campagne de
sensibilisation pour encourager la
notion de fair-play parmi les acteurs
impliqués dans le monde du sport
amateur comme professionnel. Elle
s’inscrit dans le cadre du programme
politique des autorités communales
pour la période 2014-2017, qui comp-
rend plusieurs actions en lien avec le
sport et l’activité physique. 

Le sport remplit une fonction de
promotion de la santé, de développe-
ment de la personnalité et d’intégra-
tion. «Si les activités physiques parti-
cipent au bien-être personnel et
valorisent la camaraderie, il n’en
demeure pas moins qu’elles connais-
sent aussi certaines dérives », a indiqué
en conférence de presse Thomas
Facchinetti, directeur des Sports. Le
dopage, les rivalités malsaines, les inté-
rêts personnels égoïstes s’exerçant au
détriment du bien commun, les
comportements irrespectueux et les
incivilités de certains sportifs, entraî-
neurs ou spectateurs ne sont pas à
banaliser. Partant de ce constat, la
Direction des sports de la Ville, avec
l’appui de Swiss Olympic et de son
programme national de prévention
«Cool and clean», a développé une
campagne d’affichage qui met en relief
les valeurs liées au respect mutuel.

« Dans le canton, la Ville de
Neuchâtel a été la première
à faire le pas pour la promo-
tion du sport sain dans ses

installations sportives.»

Relayer le message
«Faisons équipe pour un sport

respectueux»: tel est le message diffusé
sur le territoire communal. De grandes
affiches plastifiées au format F12
trônent désormais à proximité des
infrastructures sportives les plus
importantes de la ville : le stade de la
Maladière, les patinoires du Littoral,
les piscines du Nid-du-Crô, la halle de
la Riveraine et les terrains de football
extérieurs du Chanet et de Pierre-à-
Bot. «Les affiches représentent des
pièces de puzzle pour que chacun des
acteurs du domaine du sport se sente
investi, qu’il soit sportif, supporter,
entraîneur ou enseignant d’éducation
physique», a précisé Patrick Pollicino,
chef du Service des sports. «Nous
avons besoin des clubs pour relayer le
message. Des supports de diffusion
sont d’ailleurs à leur disposition», a
ajouté Johan Jaquet, ambassadeur
cantonal de «Cool and Clean». 

Modifier les comportements
Le programme «Cool and clean»

est présent dans certaines manifesta-
tions sportives de la région. Pour l’anc-
rer encore au-delà, plusieurs niveaux
d’actions sont utilisés. A commencer
par les clubs sportifs, les moniteurs,
mais aussi les communes. «Dans le
canton, la Ville de Neuchâtel a été la
première à faire le pas pour la promo-
tion du sport sain dans ses installations
sportives », a souligné Johan Jaquet. Et

d’expliquer: «Dans le sport, la priorité
est souvent aux résultats. Il s’agit
d’éveiller les esprits, afin de modifier
des comportements. Cela demande un
travail de longue haleine. Rien ne sert
d’interdire à tout va. Il s’agit plutôt de
négocier en douceur pour maintenir
un environnement aussi sain et respec-
tueux que possible ». Lancé en 2003, le
programme «Cool and clean»
s’adresse aux jeunes de 10 à 20 ans. Il
milite pour un sport sain et loyal. (ak)

La Ville de Neuchâtel lance une campagne pour promouvoir le respect dans le sport

« Bonjour, c’est Steve ! » Samedi,
l’animateur vedette de RTN était à
l’antenne de la NeuchVox pour orches-
trer une émission réalisée avec le
concours d’une quinzaine d’adoles-
cents venus découvrir les métiers de
la radio. Sous les conseils avisés du
journaliste de Canal Alpha Carlos
Montserrat, ils se sont notamment
essayés à l’art délicat du duplex, le
temps d’une série de reportages en
direct. 

Montée de A à Z par NeuchVox, cette
journée d’initiation à la radio se
déroulait dans le cadre d’Action 72H,
une manifestation d’envergure natio-
nale qui se tient tous les cinq ans à
l’initiative du Conseil suisse des acti-
vités de jeunesse pour promouvoir le
bénévolat. Le principe en est simple:

Une quinzaine de jeunes ont joué les anima

Dans les cou
Alexandre, Malcolm et Lou Ange avec l’animateur Steve Ritschard et les bénévoles de NeuchVox, la webradio des jeunes Neuchâtelois. 

Encourager le fair-play dans le sport

«Les dérives dans le sport occultent
un peu tout le travail sain et sociale-
ment précieux effectué par les clubs.
Je les invite à s’engager pour mettre
en valeur ce qui est fait », a relevé
Thomas Facchinetti, directeur des
Sports. Si les grands clubs sportifs de
la région ont une image à tenir, il n’en
va pas toujours de même pour les
plus petits. Il y survient parfois aussi
des dérapages malsains. Insultes et
bagarres ne sont pas si rares, comme
l’ont relevé certains représentants de
clubs sportifs en conférence de
presse. «Au fil des ans, j’ai pu consta-
ter une tendance à l’irrespect, aux
négligences et à la bagarre. En

mettant en place ce message, nous
souhaitons encourager le fair-play
auprès des acteurs sportifs et de leur
entourage», a expliqué Patrick Polli-
cino. Concernant la consommation
d’alcool et de tabac, là aussi, ce sont
plutôt les petits clubs qui sont
touchés. «En deuxième et troisième
ligues, aucun contrôle n’est effectué
et les joueurs n’ont pas de contrat à
défendre », a relaté un responsable de
club. « Il est important de poser des
règles. Si certains jeunes sont fumeurs
par exemple, il est possible de leur
dire que l’on ne fume pas dans l’en-
ceinte du club», expose l’ambassa-
deur cantonal de «Cool and clean». 

Tendance aux incivilités
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La Ville de Neuchâtel est la première du canton à faire la promotion d’un sport sain et respectueux dans ses infrastructures sportives. • Photo : archives

motiver les jeunes à se retrousser les
manches pour réaliser divers projets
dans toute la Suisse, trois jours
durant. «Pour la première participa-
tion du canton, rien n’était prévu à
Neuchâtel même, si bien que la Ville
nous a contactés », explique le direc-
teur de NeuchVox Terence Glauser.
Ni une ni deux, les bénévoles de la
webradio ont décidé de concocter une
émission spéciale, réalisée pour et par
des jeunes de 15 à 20 ans, sous l’enca-
drement de deux professionnels. 

« Panier, piano » 
Entre la Boudrysia et la Fête du

vin à la Neuveville, les organisateurs
redoutaient de se retrouver bien seuls
pour la première session de cette
initiation, prévue le matin de bonne
heure. Mais à l’heure dite, sept filles et

garçons ont franchi la porte du Parle-
ment des Jeunes, transformé pour
l’occasion en studio de radio. Parmi
eux, Malcolm, désireux de se tourner
plus tard vers le journalisme. Ou
Koso, DJ à ses heures, qui voyait dans
cette initiation l’occasion «d’appren-
dre à s’exprimer et de travailler ses
phrases d’approche». 

Avant leur baptême du feu, les
journalistes et les animateurs en herbe
ont bénéficié d’une courte introduc-
tion théorique et des précieux conseils
de leurs aînés, dans une ambiance très
décontractée. «Mais attention, on ne
se tutoie pas à l’antenne ! Les audi-
teurs risqueraient sinon de se sentir
exclus. Le vousoiement permet égale-
ment de garder une distance
critique avec son interlocuteur », leur
a notamment expliqué Carlos Mont-

serrat. Pour se détendre et se chauffer
la voix, les jeunes se sont ensuite livrés
à des exercices de respiration et de
diction, avant d’être coupés par Steve
Ritschard: «On prend l’antenne dans
cinq minutes ! En radio, on a l’obses-
sion du temps. C’est le stress perma-
nent.»

Les aléas du direct
Alexandre, Malcolm et Lou Ange

coiffent alors un casque pour animer
l’émission avec Steve, tandis que
Jihane, Neville, Koso et Aurélie
partent avec Carlos Montserrat pour
une première série de reportages en
duplex dans un garage du centre-ville,
spécialisé dans la préparation de
voitures d’expédition. «Le journa-
lisme, c’est aussi faire découvrir l’inat-
tendu», souligne leur mentor, qui leur

conseille de bien s’imprégner des
lieux avant de songer à une série de
questions et à une accroche pour leur
reportage. «Le direct, c’est un équili-
bre entre scénarisation et improvisa-
tion.»

Mais avant de franchir la porte,
Steve les retient encore un moment.
«Accordez-vous le droit de vous plan-
ter ! C’est comme ça qu’on apprend.
Mais en radio, on ne doit à aucun
moment lâcher l’auditeur. Il faut
savoir meubler face aux aléas du
direct.» Et des aléas, il y en aura lors
de cette journée, où une quinzaine de
jeunes auront endossé tour à tour les
costumes de journalistes et d’anima-
teurs avec un naturel désarmant une
fois le stress passé. Le résultat est à
retrouver en podcast sur
www.neuchvox.ch (ab)

animateurs et reporters radio pour l’Action 72H

ulisses de la radio
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Le Centre de Loisirs propose, en dehors de ses murs, de nouvelles animations pour les jeunes

Un billard géant s’invite sur les places
de sport de quartiers
La Ville de Neuchâtel a confié un
nouveau mandat au Centre de Loisirs.
Depuis début septembre, l’institution
neuchâteloise, active depuis plus de
50 ans au service de la jeunesse, sort
davantage de ses murs pour proposer
des animations sur l’ensemble du
territoire communal. Pour lancer cette
nouvelle action, une équipe d’anima-
teurs sillonne les places de sport avec
un billard géant. Le « snookball » était
de passage mercredi dernier dans le
quartier des Charmettes. 

«Non, pas la balle noire ! C’est la
dernière à mettre !», s’écrient en chœur
deux joueurs en tenue de football. Une
dizaine de jeunes s’activent autour du
« snookball » du Centre de loisirs. Les
traditionnelles boules de billard ont
laissés place à de mini-ballons de foot-
ball, colorés et numérotés comme le
veut le jeu. Les jeunes s’affrontent tour
à tour par équipes de deux contre deux.
Deux animateurs du Centre de Loisirs
jouent avec eux, et rappellent les règles
à ceux qui ne les connaissent pas.
Curieux, les jeunes s’attroupent autour
du billard géant, comme attirés par un
aimant. Personne ne reste indifférent:
les mamans, le concierge du collège et
même l’agent de sécurité urbaine se
succèdent pour admirer la nouvelle
attraction. 

Créer du lien avec les jeunes 
«Ce snookball est un formidable

outil d’entrée en matière. Il permet à
notre équipe d’animation de se mettre

en lien avec les jeunes», relève Michaël
Frascotti, directeur du Centre de
Loisirs. Tous les jeunes de la ville ne
viennent pas au centre. Les animations
hors murs permettent non seulement
d’établir le contact avec les jeunes, mais
également de leur présenter les activités

proposées par l’institution neuchâte-
loise. «Pour lancer notre nouvelle
action hors murs, il nous fallait une
idée folle. Nous avons cherché durant
des mois pour finalement trouver ce

snookball à Paris. C’est
une activité fun qui
attire la curiosité»,
explique Michaël Fras-
cotti. Le Centre de
Loisirs a pu faire cette
acquisition, grâce à un
généreux don de la
désormais défunte asso-
ciation de soutien au
programme «Anim’ac-
tion», présidée par l’an-
cien conseiller d’Etat
Pierre Dubois. 

Améliorer la qualité de vie dans
l’espace public

Le nouveau secteur d’animation
hors murs du Centre de Loisirs ne se
limite pas à la belle saison, mais
s’étend sur l’année entière. Il couvre

l’espace public sur l’ensemble du
territoire communal. « Pour le
moment, on se rend sur les différen-
tes places de sport de la ville. Ce sont
les débuts, on marche encore à tâtons.
L’équipe fait des tournées d’observa-
tion pour repérer où sont les jeunes.
Nous verrons où nous mènent nos
animations notamment en hiver, car
l’espace public ne se limite pas forcé-
ment qu’à l’extérieur », précise le
directeur de l’institution. Les anima-
tions proposées poursuivent plusieurs
objectifs. «Nous sommes à l’écoute

des attentes des jeunes. S’ils ont
besoin d’une salle pour chanter ou
pour manger à midi, nous sommes
aussi là pour identifier leurs besoins.
Nous pouvons entreprendre une
approche individuelle si un jeune va
mal. Nous pouvons également tenter
d’apporter des solutions lorsqu’un
problème se pose avec le voisinage,
par exemple. Notre action contribue
à améliorer la qualité de vie dans
l’espace public en réduisant les
risques de délinquance et de dévian-
ces », conclut Michaël Frascotti. (ak)

Les jeunes du quartier des Charmettes ont découvert mercredi dernier la nouvelle attraction du Centre de Loisirs : le « snookball ». 

Dès 2016, le Service de l’intégration et des infrastructures culturelles de la Ville
de Neuchâtel disposera de deux nouveaux outils de prévention pour œuvrer
en faveur de la cohésion sociale. Des travailleurs sociaux de proximité auront
pour mission de s’occuper de différents groupes sociaux ciblés dans l’espace
public, sur l’ensemble du territoire communal. Pour compléter cette formule,
la Ville de Neuchâtel a décidé de confier un mandat au Centre de Loisirs pour
couvrir spécifiquement le volet de la jeunesse. «La Ville a attribué un montant
de 100’000 francs au Centre de Loisirs pour son action d’animation et de
prévention hors murs. Il s’agit d’un mandat de longue haleine, qui sera testé
valablement sur les deux ans à venir. Notre intention est bel et bien de conti-
nuer au-delà de ce laps de temps», explique Sylvain Ghirardi, chef du Service
de l’Intégration et des infrastructures culturelles. A relever que ce travail social
s’inscrit dans le cadre de la nouvelle politique de sécurité et de proximité de
la Ville de Neuchâtel. Le Conseil communal a saisi l’opportunité de la révi-
sion de la Loi sur la police neuchâteloise (LPol) pour repenser sa politique de
sécurité sur les plans stratégique et opérationnel. A compter du 1er janvier
2016, les assistants de sécurité publique de quartier travailleront de concert
avec des médiateurs et des travailleurs sociaux de proximité.

Favoriser la cohésion sociale 

« Ce snookball est un
formidable outil d’entrée

en matière. Il permet
à notre équipe d’animation
de se mettre en lien avec

les jeunes.»
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Neuchâtelroule

Nouvelle application 

Grande nouveauté: une application Velospot – gratuite – est disponible pour les
smartphones ! Elle indique non seulement l’emplacement des 15 stations de
Neuchâtelroule, mais aussi le nombre de vélos disponibles. Les utilisateurs
peuvent également visualiser les autres réseaux Velospot, consulter leur profil et
recevoir les dernières news.

Aujourd’hui, Neuchâtelroule c’est 1’165 abonnés annuels qui bénéficient
des vélos en libre service à Neuchâtel et sur le littoral. Mi septembre, la barre des
36’500 locations a été franchie, contre 29’000 pour l’ensemble de l’année 2014.
Et l’été n’est pas fini ! Pour 60 francs par an, vous pouvez acquérir un abonne-
ment annuel Neuchâtelroule permettant d’accéder 24/24 aux vélos disponibles
dans les 15 stations réparties le long du littoral : à chaque location, les 10 premiè-
res heures sont offertes ! 

A noter que la station du Port fermera ses portes le jeudi 24 septembre, pour
une réouverture prévue le 1er avril 2016. Le vélo en libre service reste accessible
24/24, 7 jours/7.

Pour plus de renseignements, consultez www.neuchatelroule.ch ou écri-
vez à : neuchatelroule@ne.ch. 

Vous n’avez pas reçu le Vivre la ville ou il vous est parvenu tardivement, après le jeudi
en fin d’après-midi?

Veuillez en informer le Bureau d’adresses de Neuchâtel SA, par le biais de l’adresse
électronique distribution@ban.ch ou par téléphone au 032 755 70 00.

Merci de votre collaboration !

Troc – vide-grenier
à La Coudre

Le groupe paroissial « café-partage »
organise son traditionnel troc d’ha-
bits, d’objets divers et de jeux-jouets

samedi 19 septembre
de 9 à 14 heures, dans la cour
du collège du Crêt-du-Chêne

Habits et objets divers (location
d’une table Fr. 10.–).

Jeux-jouets (location d’un empla-
cement Fr. 3.–). Gratuit si les parents
louent une table. Prévoir une couver-
ture pour exposer les jouets par terre.

Petite cantine.
Inscriptions et renseignements :

Annick Collaud, tél. 032 753 99 49.

L’équipe de Neuchâtelroule.

Services consulaires

Nouvelles prestations
pour les Italiens
Pour pallier les désagréments induits
par la fermeture de l’Agence consu-
laire de Neuchâtel – notamment pour
les personnes âgées – l’Ambassade
d’Italie à Berne et le Comites de
Berne-Neuchâtel ont convenu de
renforcer les services consulaires
offerts dans la région:

• Le correspondant consulaire,
présent les mercredis après-midis
de 15h à 18 heures dans les locaux
de l’école italienne au faubourg de
l’Hôpital 3, pourra dorénavant
remettre leurs cartes d’identité aux
personnes ayant des problèmes de
déplacement. Ce service, qui
s’adresse en particulier aux person-
nes de plus de 65 ans, leur évitera
de devoir se rendre à la Chancel-
lerie consulaire à Berne pour la
délivrance du document d’iden-
tité.

• La Chancellerie consulaire organi-
sera par ailleurs deux journées de
présence à Neuchâtel et à La
Chaux-de-Fonds à l’occasion de la
campagne de certification de vie
INPS pour l’année 2016, dans des
locaux qui seront définis par le
Comites.

• Enfin, un correspondant consu-
laire, compétent pour le Val-de-
Travers, a été nommé pour épau-
ler le correspondant consulaire.

La Courte Echelle

La Courte Echelle, espace de vie
enfants-parents, ouvre ses portes
quatre demi-journées par semaine.

Une équipe de professionnels est à
disposition des enfants de 0 à 5 ans,
accompagnés d’un parent: maman,
papa, grands-parents ou personne
s’occupant de l’enfant.

L’anonymat est respecté. Seuls le
prénom et l’âge de l’enfant sont notés
sur le tableau d’entrée. Le coût est de
Fr. 3.– pour la demi-journée.

La Courte Echelle, rue des Faus-
ses-Brayes 3, tél. 032 724 45 15,
www.lacourteechelle.ch est ouverte
lundi et mardi de 14h30 à 17h30 et
mercredi et jeudi de 8h45 à 11h45.

Travaux
Avis de fermeture
de la passerelle provisoire
en bois de Serrières
Cet ouvrage avait été réalisé, de façon
provisoire, au commencement des
travaux du tunnel de Serrières. A comp-
ter du 16 septembre 2015, la passerelle
provisoire en bois de Serrières sera
fermée pour les opérations préalables à
son démontage. La dépose de la passe-
relle se fera sous fermeture de l’auto-
route N5 le dimanche 20 septembre
2015, pour autant que les conditions
météorologiques le permettent. 

L’emplacement de la rampe Sud
empêche la poursuite des travaux de
réaménagement de la nouvelle voie du
Littorail et des futurs quais de la gare
de Serrières.

Un itinéraire alternatif sera
aménagé au préalable sur la tranchée
couverte, au-dessus des voies autorou-
tières, combiné à la construction d’un
escalier provisoire permettant de rejoin-
dre la gare de Serrières et le lac. La cons-
truction d’une rampe n’est malheureu-
sement pas possible au vu de la place à
disposition et des travaux à réaliser à la
gare de Serrières. Pour les personnes à
mobilité réduite, les poussettes, les
cyclistes, … la traversée par la passerelle
du Joran restera toujours possible.

Renseignements complémentai-
res auprès de la Direction des
travaux au 032 730 13 39 (pas de
permanence), ou grease@gvh.ch.
Suivi du déroulement des travaux sur
www.ne.ch/spch.

Energie

Contrôle des installations
de chauffage

Semaine du 7 au 13 septembre 2015

• Température extérieure moyenne:
15.7° C.

• Degrés-jours: 0.0 DJ.
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Cher «Vivre la ville », nous te faisons
parvenir ces quelques mots pour t’ex-
pliquer les raisons qui nous empêchent
de te fournir notre chronique concer-
nant « Metal Gear Solid V : The Phan-
tom Pain » sur PC.

C’est la rentrée, donc forcément on a
encore la tête dans le sable et il faut se
motiver à retourner bosser. Voilà,
qu’en plus, MGSV de son petit nom,
arrive sur notre bureau. Il rejoint la
vingtaine de jeux estampillés Metal
Gear et vient revendiquer son titre de
maître incontesté dans le domaine de
l’infiltration. Bien que réutilisant des
mécaniques instaurées par ses illustres
ancêtres, le surplus de liberté de choix
laissée au joueur est la vraie
nouveauté. Chacune des missions est
accompagnée de brèves instructions et
de la possibilité de choisir le matériel
adéquat, puis nous sommes héliportés
sur le terrain, où nous devons étudier
les forces ennemies pour trouver la
meilleure manière d’atteindre les
objectifs. Donc tu vois, cher Journal,
même si l’Afghanistan n’est pas en tête
de liste des destinations de vacances
de rêves, toujours est-il que le dépay-

sement est assuré ! L’intrigue se
déroule en 1984, sur fond de résis-
tance moudjahidine et le jeu fourmille
de références documentées sur l’his-
toire réelle, même si le scénario lorgne
plutôt du côté de la science-fiction et
du second degré sarcastique. On y
incarne «Big Boss », le mentor de
«Solid Snake» qui était au centre des
premiers épisodes. Il s’agit donc d’une
préquelle que nous devons absolu-
ment parcourir pour saisir tous les
tenants et aboutissants. Je suis sûr que
tu comprends bien cela, cher Journal.

Comme nous l’avons mentionné, l’ac-
cent est mis sur la discrétion. Nous
avons toujours le choix d’opter pour
une approche plus musclée mais celle-
ci n’a que très peu d’intérêt par rapport
à la satisfaction d’entrer et sortir de la
base ennemie sans avoir laissé la moin-
dre trace. Une liberté d’action quasi-
totale soutenue par une réalisation en
béton armée signée Hideo Kojima (un
brin mégalo en affichant son nom à
outrance) ; cher Vivre la ville, c’est avec
grand regret que nous t’informons que
ce jeu est une pièce de maître, si capti-

vante qu’elle ne nous laisse pas la
possibilité d’écrire. On doit y retour-
ner ! J’espère que tu sauras entendre
nos arguments. Merci pour ta compré-
hension. Gros becs. 

Le jeu est également disponible
sur PS4, PS3, Xbox One et Xbox 360.

• Retrouvez nos impressions
sur d’autres jeux sur notre site
www.semperludo.com. 

Lionel Imhoff  & Niels Weber

12 • LA VILLE CÔTÉ DÉTENTE

La chronique multimédia de…

Vivre la ville ! Numéro 27 I Mercredi 16.09.15

Papy fait de la résistance afghane

Une fois les cibles identifiées, on joue au chat et à la souris pour ne pas se faire repérer. • Photo : sp

A travers l’histoire

A la fin du XIXe siècle, les autorités communales décident d’un plan d’alignement pour le quartier des Parcs. Les travaux de corrections de la route s’étalent, par étapes, entre 1895
et 1913. Il reste à raccorder ce nouvel axe routier au carrefour du Vauseyon. En 1920, un pont est construit au-dessus du Seyon, malgré les protestations de Philippe Godet (homme
de lettres et défenseur du patrimoine) qui juge que le pont « massacrera l’entrée des gorges du Seyon, l’un des derniers sites un peu sauvages que nous ayons à proximité immé-
diate de la ville ». Photographie anonyme, 1920, Service des Infrastructures et énergies de Neuchâtel. Texte : V. Callet-Molin. Photographie : S. Iori.

www.pegi.info

™

18
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Mardi 8 septembre, Mme Chris -
tine Gaillard, directrice de l’éduca-
tion, a participé à l’inauguration de
l’extension du collège des Safrières à
Corcelles-Cormondrèche.

Mercredi 9 septembre, le directeur
de l’urbanisme Olivier Arni a repré-
senté le Conseil communal lors du 8e

Forum de l’association Ecoparc,
«Métropolisation de la Suisse: entra-
ve ou opportunité pour la durabilité?»

Vendredi 11 septembre, M. Tho -
mas Facchinetti, président de la Ville
et directeur de la culture a participé
à l’inauguration de la Salle de
Musique de la Chaux-de-Fonds. 

Dimanche 13 septembre, M. Tho-
mas Facchinetti, président de la Ville a
représenté l’Autorité communale à la
manifestation «Palio della Balestra»
qui s’est déroulée à Sansepolcro en
Italie, ville jumelée avec Neuchâtel. 

Le Conseil communal a adressé
récemment ses vœux et félicitations
à Mme et M. Angela et Ignazio
Chillura-Spoto pour leur 50e anni-
versaire de mariage, à Mme et
M. Zulmira-Alvaro De Sousa Nora-
Da Silva Ribeiro Nora pour leur
55e anniversaire de mariage, ainsi
qu’à Mme et M. Hélène et Francis-
Werner Houriet-David pour leur
60e anniversaire de mariage. 

EchosLa Ville
officielle

LA VILLE OFFICIELLE • 13Vivre la ville ! Numéro 27 I Mercredi 16.09.15

Notre mandante, la Ville de Neuchâtel, est l’un des plus grands employeurs du can-
ton. Les cinq directions politiques emploient ensemble plus de 1’000 collaborateurs,
répartis dans plus de 40 services. Elle a pour mission de répondre aux besoins de ses
administrés, de fournir des prestations efficientes et de qualité, ainsi que de pro-
mouvoir un service public transparent et innovant. Afin de l’aider à développer sa
politique de communication et d’information, elle recrute son ou sa

chef-fe du service de la communication
et de l’information

à 100%

A ce titre, vous élaborez, avec le Conseil communal, une politique stratégique de la
communication (interne et externe) et de l’information de la Ville et en assurez la mise
en œuvre par la conduite de la rédaction du journal «Vivre la Ville » et par la gestion
des sites électroniques de la Ville. 

Votre profil :
• Vous êtes titulaire d’un Master en lettres, en droit, en sciences sociales ou poli-

tiques ou d’un titre jugé équivalent, idéalement complété par une formation en
journalisme, communication et/ou marketing.

• Vous avez une expérience confirmée dans une fonction similaire.
• Vous bénéficiez de très bonnes connaissances de la vie et du fonctionnement poli-

tique et d’une aptitude à appréhender les enjeux politiques, ainsi que de fortes
capacités d’analyse et de synthèse.

• Vous faites preuve d’une aisance relationnelle, de qualités d’écoute, d’une capacité
d’adaptation et d’une force de proposition (proactivité).

• Vous avez un talent de communicateur et de négociateur.
• Vous êtes reconnu-e pour vos compétences managériales développées.

Vos missions :
• Appuyer le Conseil communal dans l’élaboration d’une politique stratégique de la

communication (externe et interne) et de l’information de la Ville.
• Gérer la communication interne et externe en mettant en œuvre la stratégie adop-

tée par le Conseil communal.
• Définir la ligne rédactionnelle du journal «Vivre la Ville » en conformité aux déci-

sions prises par le Conseil communal ou en Commission interne de la Communica-
tion.

• Diriger et coordonner l’activité de la rédaction du journal «Vivre la Ville ».
• Conduire et encadrer les collaborateurs-trices du service.

La Ville de Neuchâtel offre un travail intéressant et des responsabilités variées, avec
de grands défis liés à la création d’un nouveau service, ainsi que des conditions et
avantages d’une administration publique.

Nous nous réjouissons d’ores et déjà de recevoir votre dossier de candidature com-
plet d’ici au 30 septembre 2015, adressé par courriel à Mme Marie-Ange Schneider,
coordinatrice pour la Suisse romande, Vicario Consulting SA, à Lausanne : marie-
ange.schneider@vicario.ch.

LAUSANNE – BERN – GENÈVE – LUGANO – ZÜRICH
Av. de la Gare 33, 1001 Lausanne – T + 4121 349 28 99 - www.vicario.ch

Offre d’emploi

Le Conseil communal, par sa Direction
des ressources humaines, met au
concours un poste de

chargé-e de
communication

à 80%

Mission : Vous collaborez activement à
la politique d’information et de com-
munication des Autorités communales,
des Directions et des Services. Vous
rédigez les communiqués du Conseil
communal et ceux des Directions ; vous
planifiez et coordonnez les interven-
tions médiatiques de la Ville et plani-
fiez les campagnes d’information. Vous
êtes l’interface entre les médias et les
Services et appuyez ces derniers dans
leurs actions de communication. Vous
assurez la communication interne de
l’Administration. Vous mettez en
œuvre les dispositions légales en
matière de transparence des adminis-
trations. Vous assurez la suppléance
auprès de la Rédaction du journal offi-
ciel «Vivre la Ville ».

Directement subordonné-e à la fonction
de Chef-fe du Service de la communica-
tion et de l’information, vous mettez en
œuvre la politique de communication
décidée par les Autorités communales,
les Directions et les Services.

Délai de postulation : 30 septembre
2015.

Renseignements: Tout renseignement
complémentaire peut être obtenu
auprès de M. Marc Bernoulli, Service des
ressources humaines, 032 717 71 47.

Consultation des offres détaillées et
postulation sur notre site internet :
www.neuchatelville.ch/offres-emploi

Ville de Neuchâtel
Service des ressources humaines
Rue des Terreaux 1
2000 Neuchâtel
032 717 71 47

Offre d’emploi

Ban des vendanges

D’entente avec les propriétaires de
vignes de Neuchâtel, le Conseil
communal a décidé de lever le ban des
vendanges le

lundi 14 septembre 2015

pour tous les cépages.

La Direction de la sécurité

Ateliers des musées

D’ici les vacances automnales, les
prochains ateliers proposés par l’Ate-
lier des musées, se tiendront selon
l’agenda suivant:

Au Musée d’art et d’histoire
Atelier « Guerre à la guerre ! Soyons fada,
vivons dada !», destiné aux enfants de
4 à 6 ans: mercredi 23 septembre, de
14h à 15h30. Destiné aux enfants de
7 à 10 ans: mercredi 30 septembre, de
14h à 16 heures.

Au Musée d’histoire naturelle
Atelier « Ailes de la nuit », destiné aux
enfants de 4 à 6 ans: mardi 22 septem-
bre de 14h à 15h30.
Atelier « Colère, joie ou jalousie, les
animaux ont-ils des émotions?», destiné
aux enfants de 4 à 6 ans: mercredi
30 septembre, de 15h30 à 17 heures.
Atelier « Emus ou pas émus, les animaux?»,
destiné aux enfants de 7 à 10 ans: merc-
redi 21 octobre, de 15h30 à 17 heures.

Au Musée d’ethnographie
Atelier « Motus et bouche cousue !», destiné
aux enfants de 7 à 10 ans: mercredi
23 septembre, de 14h à 15h30.

Inscriptions sur www.atelier-des-
musees.ch, tél. 032 717 79 18.
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Programme cinéma pour la semaine du 16 au 22 septembre 2015

L’instantané de Stefano Iori...

Services
d’urgence
Police : 117. 
Service du feu : 118.
Urgences santé

et ambulance : 144. 
Hôpital Pourtalès et Maternité :
No principal : tél. 032 713 30 00.
Urgences adultes : tél. 032 713 33 00.
Urgences pédiatriques: hotline
24h/24, 365 j/365, tél. 032 713 38 48.
Hôpital de la Providence :
tél. 032 720 30 30.
Viteos SA – électricité, eau, gaz
(numéro général et urgences), tél. 032
886 00 00.
Centre d’urgences psychiatriques
(CUP) – 24h/24, 365 j/365, tél. 032 755
15 15.

Services publics
Pro Natura Neuchâtel (Hôtel des Asso-
ciations – rue Louis-Favre 1), du lundi
au vendredi de 9h à 12h,
www.pronatura-ne.ch, tél. 032 724 32
32.
Pro Senectute (rue de la Côte 48a), ser-
vice social-animation-formation, tél.
032 886 83 40; service repas à domicile
(le matin), www.arcjurassien.pro-senec-
tute.ch, tél. 032 886 83 30. 
Rateau-ivre, bistro-ados destiné aux
ados de 12 à 18 ans, (rue des Fausses-
Brayes 15). Ouvert du mardi au vend-
redi de 15h30 à 18h30, tél. 032 725 26
65.

Pharmacie d’office
La pharmacie de la Gare est ouverte
tous les jours jusqu’à 20h30. Après
20h30, le numéro du service d’urgence
144 communique les coordonnées du
pharmacien de garde atteignable pour
les ordonnances urgentes soumises à la
taxe de nuit. En cas d’absence, compo-
ser le N° 0848 134 134.

NOMAD
maintien à domicile
Vous avez besoin d’aide et de soins à
domicile pour vous-même ou un pro-
che? Vous cherchez des informations?
Adressez-vous au service d’Accueil,
Liaison et Orientation de NOMAD
(alo.nomad): T. +41 32 886 88 88,
– jours ouvrables: 8h à 12h / 13h30 à
20h + samedi de 10h à 13h. Les équipes
soignantes pour les habitants de Neu-
châtel sont installées à Peseux et à
Marin. Informations complémentaires
sur: www.nomad-ne.ch.

Permanence dentaire
En cas d’absence du médecin traitant
ou du dentiste, composer le No 0848
134 134.

Les services religieux
Paroisse réformée évangélique
Cultes du dimanche 20 septembre
2015
Offrande en faveur des projets
du Jeûne fédéral

Sud:
Collégiale : di 20.09, 10h, culte avec
sainte cène, Mme D. Collaud.
Temple du Bas : Eglise ouverte du lundi
au vendredi de 16h à 18h et le samedi
de 11h à 13h, présence et exposition
«Pèlerinages – sur les chemins du
sacré ».
Jeudi 17.09, 10h, méditation, salle du
refuge.

Nord:
Ermitage : Chapelle ouverte tous les
jours de 9h à 19h, pour le recueille-
ment.

Est :
La Coudre : di 20.09, 10h, culte avec
sainte cène, Mme Y. de Salis.
Chaumont : di 20.09, 11h15, culte avec
sainte cène, Mme Y. de Salis.
Basilique Notre-Dame: sa 19.09 à 17h,
messe en portugais ; di 20.09 à 10h et
18h, messes.
Vauseyon, église Saint-Nicolas : pas de
messe.
Serrières, église Saint-Marc : sa 19.09 à
17h, messe; pas de messe en italien.
La Coudre, Saint-Norbert : sa 19.09 à
18h30, messe; di 20.09 à 17h, messe en
latin.
Chapelle de La Providence : sa 19.09 à
16h30, messe en croate; di 20.09 à
11h30, messe en polonais.
Hôpital Pourtalès: di 10h célébration
animée par l’équipe œcuménique d’au-
mônerie de l’hôpital les 1er et 3e diman-
che du mois.

Eglise catholique chrétienne
Eglise St-Pierre (rue de la Chapelle 7)
à La Chaux-de-Fonds : di 20.09, 10h,
messe du Jeûne Fédéral.
Eglise St-Jean-Baptiste (rue Emer-de-
Vattel) à Neuchâtel : di 20.09, pas de
messe.

Agenda pratique

Pour tous les cinémas, tél. 0900 900 920
(du réseau fixe Fr. 0,80/min).

APOLLO 1

AGENTS TRÈS SPÉCIAUX
1re semaine. 12 ans sug. 14 ans.
VF me, ve au di, ma 20h30.
VF ve au di 23h15.
VO angl s-t fr/all je, lu 20h30.
De Guy Ritchie.

LA BELLE SAISON
5e semaine. 12 ans sug. 14 ans.
VF me au ve, lu/ma 15h30.
De Catherine Corsini.

1001 NUITS
2e semaine. 16 ans sug. 16 ans.
VO s-t fr/all me au ma 17h45.
De Miguel Gomes.

LES MINIONS – 3D
10e semaine. 6 ans sug. 6 ans.
VF sa au lu 13h30.
Arcades : 2D, VF je au ma 15h.
De Pierre Coffin.

UNE FAMILLE À LOUER
5e semaine. 8 ans sug. 10 ans.
VF sa/di 15h30.
Apollo 2 : VF me au ma 20h15.
De Jean-Pierre Améris.

DHEEPAN
4e semaine. 14 ans sug. 16 ans.
VO s-t fr di/lu 10h45.
De Jacques Audiard.

APOLLO 2

LA ISLA MINIMA
1re semaine. 16 ans sug. 16 ans.
VO s-t fr/all me au ma 15h45, 18h.
De Alberto Rodriguez.

LE TRANSPORTEUR : L’HÉRITAGE
2e semaine. 12 ans sug. 14 ans.
VF ve au di 23h.
De Camille Delamarre.

LE PETIT PRINCE – 2D
8e semaine. 6 ans sug. 10 ans.
VF sa au lu 13h30.
De Mark Osborne.

AMNESIA
4e semaine. 16 ans sug. 16 ans.
VO angl. s-t fr/all di/lu 11h.
De Barbet Schroeder.

APOLLO 3

Des rénovations sont prévues, la réouverture
est prévue en octobre 2015.

ARCADES

STRAIGHT OUTTA COMPTON
2e semaine. 14 ans sug. 16 ans.
VF me au ma 17h45.
VF me, ve au ma 20h30.
VO angl. s-t fr/all je 20h30.
Rex: VF ve au di 23h.
De F. Gary Gray

BIO

YOUTH 
2e semaine. 14 ans sug. 14 ans.
VO angl. s-t me au ve, lu/ma 15h30.
VO angl. s-t fr/all me au ma 18h.
De Paolo Sorrentino.

LA FACE CACHÉE DE MARGO
6e semaine. 10 ans sug. 12 ans.
VF sa/di 15h30.
De Jake Schreier.

REX

LE TOUT NOUVEAU TESTAMENT
3e semaine. 8 ans sug. 12 ans.
VF me au ma 15h30, 18h, 20h30.
De Jaco van Dormael.

STUDIO

AU PLUS PRÈS DU SOLEIL
1re semaine. 16 ans sug. 16 ans.
VF me au ma 17h45, 20h15.
VF je, ve, lu, ma 15h30.
De Yves Angelo.

VICE VERSA – 2D
14e semaine. 6 ans sug. 10 ans.
VF me, sa/di 15h30.
De Pete Docter.

… le garagiste Marc Blaser, interviewé par Neville, Koso et Aurélie
pour NeuchVox.
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Publicité

Danse et 
travail corporel

Evole 31a
2000 Neuchâtel
076 358 14 21

VISITE 
GRATUITE 

Ecomusée des Roues de l’Areuse
Participez à une visite guidée des 

centrales hydroélectriques de 
St-Sulpice et découvrez l’histoire 

industrielle du Val-de-Travers et les 
légendes de la région.

Information et réservation :
0840 40 40 30 ou 

visite@groupe-e.ch

www.ecomusee.ch PARTAGEONS PLUS QUE L‘ÉNERGIE
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Connaissez-vous le Balkkon? Dans un
ancien garage situé entre l’Eglise rouge
et le stade de la Maladière, deux éduca-
trices animent chaque mercredi une
permanence et des ateliers créatifs
destinés aux familles, mais pas seule-
ment. Des conférences, concerts et
expositions se tiennent également
chaque mois dans ce lieu alternatif, où la
récup’, l’échange et la culture sont rois.
Rencontre avec les fondatrices de cette
jeune association à visée tant sociale
que culturelle, Corinne Comte et Camille
Jehan, à la recherche de bénévoles. 

Comment est né le Balkkon?
Camille Jehan: A la base, nous

voulions créer un espace où parents,
enfants et éducateurs puissent se
rencontrer, discuter librement, échan-
ger leurs expériences et passer du temps
ensemble autour d’activités créatives.
Nous sommes toutes les deux éducatri-
ces de l’enfance. On travaillait dans la
même crèche et on discutait beaucoup
de notre idéal du secteur de l’enfance,
de ce qui nous manquait au sein de
notre travail et de ce qu’on pourrait
offrir de plus aux parents. Un jour, dans
le train, nous avons jeté quelques idées
sur le papier. Le conducteur nous a
entendues et nous a invitées dans la
cabine. C’était la première fois que nous
avons explicité notre projet.

Corinne Comte: Dans les crèches et
les structures d’accueil, les échanges
entre les éducateurs et les parents sont
malheureusement limités. La réalité fait
qu’on ne peut prendre du temps avec
chaque famille pour parler d’éducation
ou favoriser les échanges, les liens entre
les parents. Ce manque a été le point de
départ du Balkkon.

Le Balkkon est également un lieu
culturel…

C.J. : Nous sommes toutes les deux
intéressées par l’art, la musique, si bien
que nous avons décidé dès le départ
d’élargir le concept en donnant à ce lieu
également une dimension culturelle.
Nous organisons chaque mois un
concert, avec des musiciens de la région.
Tous les deux mois, nous ouvrons par
ailleurs les murs du Balkkon à un artiste.
Actuellement, nous exposons des pein-
tures à l’huile de Cyril Mettler, qui
travaille sur la copie et la reproduction. 

C.C. : Notre but était aussi de tisser
des liens entre les secteurs de l’enfance
et de la culture, deux domaines qui sont
généralement séparés. Comme les expo-
sitions se tiennent dans les mêmes
locaux que les ateliers du mercredi

après-midi, la sensibilisation à la culture
se fait d’emblée.

Quel type d’ateliers proposez-vous? 
C.J. : Dessin, bricolage libre à partir

de matériel de récupération… Nous
proposons un large panel, qui s’adresse
désormais aussi bien aux adultes qu’aux
enfants, accompagné d’un parent. Nous
avons du plaisir à créer et nous trou-
vions dommage de réserver ces ateliers
aux seules familles. Certains s’adressent
plus spécifiquement aux jeunes, comme
l’éveil musical ou à la lecture. D’autres
sont animés par des intervenants exté-
rieurs. Tout est à prix libre. Les gens
donnent ce qu’ils veulent ou ce qu’ils
peuvent ! Le troc et l’échange de bons
procédés fonctionnent également. On
ne voulait pas que l’argent soit un frein.

C.C. : Les gens ne sont pas obligés
de participer aux ateliers. Ils peuvent
simplement venir le mercredi après-
midi au Balkkon pour boire un café,
discuter ou lire des livres en piochant
dans la bibliothèque! Nous proposons
également diverses conférences et
ateliers thématiques, liés à l’éducation.
Nous avons également noué des parte-
nariats avec plusieurs associations telles
que Recif ou l’Espace parents de l’En-
traide protestante, en plus des synergies
qui existent déjà au sein du Garage. Le
Balkkon se veut un lieu ouvert à tous.

Quel bilan tirez-vous au bout d’un an?
C.J. : Le bilan est positif. Pour

l’heure, ce sont les concerts qui

marchent le mieux. Au niveau des
ateliers, tout passait jusqu’à présent par
le bouche à oreille et il nous est arrivé
de nous retrouver seules un mercredi
après-midi ou l’autre. Mais nous avons

un petit noyau dur de fidèles, qui vien-
nent régulièrement.

C.C. : Nous ne voulions rien préci-
piter et avancer à notre rythme. Pour
cette nouvelle saison, nous avons
décidé de prendre le temps d’aller dans
les écoles, dans les crèches et dans les
structures d’accueil parascolaires pour
nous présenter. Pour l’heure, tout s’est
fait très naturellement. Ce qui nous fait
plaisir, c’est que les gens se sentent bien
chez nous. C’est un point qui nous tient
à cœur puisque nous nous efforçons de
créer une ambiance conviviale.

Et la suite? 
C.J. : Nous sommes très reconnais-

santes vis-à-vis de toutes les personnes
qui nous ont soutenues: nos amis, nos
familles, la Ville de Neuchâtel, la Lote-
rie romande… Nous aimerions mainte-
nant nous entourer et étoffer notre
équipe avec d’autres bénévoles qui s’im-
pliquent au sein du Balkkon. Nous
avons déjà trouvé deux personnes qui
vont s’occuper de la partie culturelle. 

C.C. : C’est un vrai bonheur ! Cela
nous permettra d’avoir de l’aide et des
nouvelles idées afin de promettre au
Balkkon un bel avenir !

Aline Botteron

Plein feux sur une jeune association socio-culturelle qui creuse gentiment son trou

Corinne Comte et Camille Jehan.

Les mercredis au Balkkon

Outre les ateliers créatifs et les permanences du mercredi après-midi de 13h30
à 16 heures, le Balkkon propose également divers événements d’ici la fin de
l’année. En voici le programme: 
– Jusqu’à fin octobre: exposition Cyril Mettler. Ouvert le mercredi de 16 à

20 heures.
– Ve 2 octobre: tente rouge avec Léa Candaux, accompagnante à la paren-

talité, 19 heures.
– Di 18 octobre: concert TRAMES, 17h30
– Ve 23 octobre: spectacle de contes avec Caroline Cortes, 19h30
– Sa 7 novembre: vernissage d’une exposition d’Yvan Gogniat, 17h30.
– Di 8 novembre: concert Dr Wheels, 17h30
– Ve 20 novembre: atelier thématique «Mon enfant, l’argent et la consomma-

tion» en partenariat avec l’association L’Education donne de la force, 19h
– Di 6 décembre: concerts the Two, 17h30

• www.lebalkkon.ch

Le programme 

Des meubles dépareillés, des bibliothèques pleines de livres, des outils accro-
chés au mur, des roues de vélos suspendues au plafond, une cuisine… Lieu
étonnant s’il en est, «Le Garage», à la rue de l’Eglise à Neuchâtel, accueille
également une autre association: le Black Office, qui propose un atelier de
réparation de vélos les mercredis soir entre 17 et 20 heures et les samedis après-
midi de 13h à 16h. Une entreprise de coursiers à vélos y a également son siège. 

• www.leblackoffice.ch

Les lieux
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